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−''te in guardia alta, &amp; quiui la terza fiata abbellirai il gio co nel modo sopradetto. Dopoi uarcando con il destro innanzi, taglierai uno tramazzone in porta di ferro larga calante. Et farai bene guardar la testa dal antiponu to brocchero. Indi tirando il piede manco appo il destro farai uno falso di sotto in su andante in guardia di faccia. Et subito gittando il destro innanzi, tirerai d’uno mandritto trauersale per faccia, si, che la spada cali in porta di ferro. Quindi anderai con la spada in guardia di testa, &amp; gli tirerai per gamba di uno mandritto andante sotto braccio, &amp; subito raccogliendo il piede de stro al indietro, gli ferirai la mano della spada di uno riuerso, in modo che quella cali in coda lunga, &amp; di qui scorrendo con il destro innanzi, spigneragli una punta ne la faccia, &amp; com’egli leuera la spada per scansarla, tu sotto quella subito il tuo brocchero ponerai, &amp; in quel tempo passerai con il piede manco uerso le sue diritte par ti dandogli di uno mandritto per gamba, &amp; facendo che subito poi il piede destro seguiti per di dietro il manco, et successiuamente il sinistro ritirando dietro al destro a gran de passo farai una mezza uolta di mano, si, che finalmente la spada in coda lunga stretta si riponga. Dopoi tu spignerai una punta nella faccia senza mouer piede, et subito fatto questo, scorrerai con il piede manco uerso le sue destre parti tirandogli di uno riuerso per la sua tempia dritta, si, che il piede destro seguisca successiuamente il manco per di dietro, &amp; che’l brocchero della testa sia buono guardatore. Quinci spignerai una stoccata ne la nemica faccia, leuandoti al indietro con uno ageuole''+''te in guardia alta, &amp; quiui la terza fiata abbellirai il gioco nel modo sopradetto. Dopoi uarcando con il destro innanzi, taglierai uno tramazzone in porta di ferro larga calante. Et farai bene guardar la testa dal antiponuto brocchero. Indi tirando il piede manco appo il destro farai uno falso di sotto in su andante in guardia di faccia. Et subito gittando il destro innanzi, tirerai d’uno mandritto trauersale per faccia, si, che la spada cali in porta di ferro. Quindi anderai con la spada in guardia di testa, &amp; gli tirerai per gamba di uno mandritto andante sotto braccio, &amp; subito raccogliendo il piede destro al indietro, gli ferirai la mano della spada di uno riuerso, in modo che quella cali in coda lunga, &amp; di qui scorrendo con il destro innanzi, spigneragli una punta ne la faccia, &amp; com’egli leuera la spada per scansarla, tu sotto quella subito il tuo brocchero ponerai, &amp; in quel tempo passerai con il piede manco uerso le sue diritte par ti dandogli di uno mandritto per gamba, &amp; facendo che subito poi il piede destro seguiti per di dietro il manco, et successiuamente il sinistro ritirando dietro al destro a grande passo farai una mezza uolta di mano, si, che finalmente la spada in coda lunga stretta si riponga. Dopoi tu spignerai una punta nella faccia senza mouer piede, et subito fatto questo, scorrerai con il piede manco uerso le sue destre parti tirandogli di uno riuerso per la sua tempia dritta, si, che il piede destro seguisca successiuamente il manco per di dietro, &amp; che’l brocchero della testa sia buono guardatore. Quinci spignerai una stoccata ne la nemica faccia, leuandoti al indietro con uno ageuole''
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